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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

La présente proposition de loi vise à améliorer sur
deux points spécifiques la situation des référendaires
à la Cour de cassation.

Dit wetsvoorstel beoogt op twee specifieke punten
de positie van de referendarissen bij het Hof van
Cassatie te verbeteren.

1. En vertu du texte actuel de la loi, le référendaire
comptant quinze années de service peut prétendre à
une nominaton de conseiller à la Cour de cassation
s’il a réussi l’examen d’aptitude professionnelle (voir
l’article 254, 2o, du Code judiciaire, qui renvoie à
l’article 189, § 3, du meˆme code). Le référendaire peut
ainsi «prendre du galon» au sein de la Cour de cassa-
tion.

1. Volgens de huidige tekst van de wet komt een
referendaris die vijftien jaar in dienst is in aanmerking
voor een benoeming als raadsheer bij het Hof van
Cassatie indien hij geslaagd is voor het examen inzake
de beroepsbekwaamheid (zie artikel 254, 2o, van het
Gerechtelijk Wetboek dat verwijst naar artikel 189,
§ 3, van hetzelfde Wetboek). Dit maakt dat een refe-
rendaris kan «doorgroeien» binnen het Hof van
Cassatie.

La loi du 22 décembre 1998 modifiant certaines
dispositions de la deuxième partie du Code judiciaire
concernant le Conseil supérieur de la justice, la nomi-
nation et la désignation des magistrats et instaurant
un système d’évaluation pour les magistrats suppri-
mera à l’avenir cette possibilité (en imposant comme
condition d’avoir été, durant les dix dernières années,
magistrat du siège ou de ministère public; voir
l’article 42 de cette loi).

De wet van 22 december 1998 tot wijziging van
sommige bepalingen van deel II van het Gerechtelijk
Wetboek met betrekking tot de Hoge Raad voor de
Justitie, de benoeming en aanwijzing van magistraten
en tot invoering van een evaluatiesysteem voor
magistraten zal dit in de toekomst onmogelijk maken
(door het opleggen van de voorwaarde dat men gedu-
rende de tien laatste jaren lid moet zijn geweest van de
zittende magistratuur of van het openbaar ministerie;
zie artikel 42 van deze wet).
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L’article 2 de la présente proposition de loi rétablit
cette faculté d’avancement. En effet, si la promotion à
la fonction de conseiller ou d’avocat général à la Cour
de cassation est exclue, il s’ensuivra indubitablement
que la fonction de référendaire à la Cour de cassation
deviendra beaucoup moins attrayante pour certains
candidats valables.

Artikel 2 van dit wetsvoorstel herstelt de mogelijk-
heid tot doorgroei. Indien immers het doorgroeien tot
raadsheer of advocaat-generaal bij het Hof van
Cassatie niet mogelijk is, dan zal dit ongetwijfeld
voor gevolg hebben dat voor sommige valabele
kandidaten het ambt van referendaris bij het Hof van
Cassatie veel minder aantrekkelijk wordt.

2. Les référendaires à la Cour d’arbitrage, les
membres de l’auditorat du Conseil d’E´ tat et les
membres du bureau de coordination sont dispensés
de l’examen d’aptitude professionnelle qui donne
accès à la magistrature (voir l’article 21, dernier
alinéa, de la loi du 18 juillet 1991 modifiant les règles
du Code judiciaire relatives à la formation et au recru-
tement des magistrats).

2. De referendarissen bij het Arbitragehof, de
leden van het auditoraat bij de Raad van State en de
leden van het coo¨rdinatiebureau worden vrijgesteld
van het examen inzake beroepsbekwaamheid dat
toegang verleent tot de magistratuur (zie artikel 21,
laatste lid, van de wet van 18 juli 1991 tot wijziging
van de voorschriften van het Gerechtelijk Wetboek
die betrekking hebben op de opleiding en werving
van magistraten).

Une dispense similaire ne s’applique pas aux réfé-
rendaires de la Cour de cassation, en dépit du fait
qu’ils doivent avoir réussi un concours (voir
l’article 259quinquies du Code judiciaire).

Een dergelijke vrijstelling geldt niet voor referenda-
rissen bij het Hof van Cassatie, ondanks het feit dat zij
dienen geslaagd te zijn voor een vergelijkend examen
(zie artikel 259quinquies van het Gerechtelijk
Wetboek).

L’article 3 de la présente proposition de loi entend
remédier à cette inégalité en dispensant également les
référendaires à la Cour de cassation de l’examen
d’aptitude professionnelle.

Artikel 3 van dit wetsvoorstel wenst aan deze onge-
lijkheid te verhelpen door ook de referendarissen bij
het Hof van Cassatie van het examen inzake de be-
roepsbekwaamheid vrij te stellen.

Hugo VANDENBERGHE.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
——— ———

Article premier Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l’article 254, § 3, du Code judiciaire, modifié par
la loi du 22 décembre 1998, les mots «dont les dix
dernières en tant que magistrat du siège ou du minis-
tère public» sont remplacés par les mots «dont les dix
dernières en tant que magistrat du siège, magistrat du
ministère public ou référendaire à la Cour de cassa-
tion».

In artikel 254, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek,
gewijzigd bij de wet van 22 december 1998, worden
de woorden «waarvan de laatste tien jaar als lid van
de zittende magistratuur of magistraat van het open-
baar ministerie» vervangen door de woorden
«waarvan de laatste tien jaar als lid van de zittende
magistratuur, magistraat van het openbaar ministerie
of referendaris bij het Hof van Cassatie».

Art. 3 Art. 3

À l’article 21, alinéa 5, de la loi du 18 juillet 1991
modifiant les règles du Code judiciaire relatives à la
formation et au recrutement des magistrats, modifié

In artikel 21, vijfde lid, van de wet van 18 juli 1991
tot wijziging van de voorschriften van het Gerechte-
lijk Wetboek die betrekking hebben op de opleiding
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par la loi du 22 décembre 1998, les mots
«référendaires à la Cour d’arbitrage» sont remplacés
par les mots «référendaires à la Cour de cassation et à
la Cour d’arbitrage».

en werving van magistraten, gewijzigd bij de wet van
22 december 1998, worden de woorden «De referen-
darissen bij het Arbitragehof» vervangen door de
woorden «De referendarissen bij het Hof van Cassa-
tie en bij het Arbitragehof».

Art. 4 Art. 4

Si, à la date de la publication de la présente loi au
Moniteur belge, l’article 42 de la loi du 22 décembre
1998 modifiant certaines dispositions de la deuxième
partie du Code judiciaire concernant le Conseil supé-
rieur de la justice, la nomination et la désignation de
magistrats et instaurant un système d’évaluation pour
les magistrats, n’est pas entré en vigueur, la date
d’entrée en vigueur de l’article 2 est différée jusqu’à la
date d’entrée en vigueur de l’article 42 susvisé.

Indien op de datum waarop deze wet in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt artikel 42
van de wet van 22 december 1998 tot wijziging van
sommige bepalingen van deel II van het Gerechtelijk
Wetboek met betrekking tot de Hoge Raad voor de
Justitie, de benoeming en aanwijzing van magistraten
en tot invoering van een evaluatiesysteem voor
magistraten nog niet in werking is getreden, dan
wordt de datum van inwerkingtreding van artikel 2
uitgesteld tot de datum van inwerkingtreding van
voornoemd artikel 42.

Si, à la date de la publication de la présente loi au
Moniteur belge, l’article 89 de la loi du 22 décembre
1998 modifiant certaines dispositions de la deuxième
partie du Code judiciaire concernant le Conseil supé-
rieur de la justice, la nomination et la désignation de
magistrats et instaurant un système d’évaluation pour
les magistrats, n’est pas entré en vigueur, la date
d’entrée en vigueur de l’article 3 est différée jusqu’à la
date d’entrée en vigueur de l’article 89 susvisé.

Indien op de datum waarop deze wet in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt artikel 89
van de wet van 22 december 1998 tot wijziging van
sommige bepalingen van deel II van het Gerechtelijk
Wetboek met betrekking tot de Hoge Raad voor de
Justitie, de benoeming en aanwijzing van magistraten
en tot invoering van een evaluatiesysteem voor
magistraten nog niet in werking is getreden, dan
wordt de datum van inwerkingtreding van artikel 3
uitgesteld tot de datum van inwerkingtreding van
voornoemd artikel 89.

Hugo VANDENBERGHE.

55.677 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


